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árleengedésben részesittetnek.
Az előfizetési pénzek, valamint a hirdetésért járó 
-dijak a kiadóhivatalhoz. S t e f a n o v ic s  J ó z s e f  könyv-

nyomdájába küldendők.

ik által elvakitva bolond terveik és ábrásaik- 
nak engedik át magukat. Ezeknél üdvös kiáb- 
rándulást nem eredményezhetünk! —

A párbajozás a becsület, az önérdek ékes 
álarcza alatt dívik manapság. Furcsa becsület, 
melyet az igazi becsületesség gazságnak kérész- 
tel minden időben. Vagyonúnkat, igazi érdeke- 
ifiket, közbiztonságunkat mi van hivatva meg- 
védeni ? Nem-de a jog, a tovény ? És a leg- 
drágább kincs — a becsület — megóvására 
nincs jog, nincs törvéuy ? ! A hazug gőg nem 
folyamodik aboz, a barbár érzület durva vasat 
tekint mentő tanúnak, — arczul csapja a tőr- 
vényt, rá tápod, hogy az ejtett mocskot vérrel 
mossa le! / z  aztán a becsület, melyet gyilkos- 
ság ad vissza, melyről okmányt állít ki — 
nem a törvény, a jog embere — de a kard, 
az ón a furkósbot! Az aztán a becsület, mely 
hazát, családot képes gyász állapotba vinni, 
mely vakeróvel torolja \issza a sértést! És ha
az erő épen a bűnös kezében v a n ----------- ha
ez győz, ha a jog az igazzal, a becsületessel 
száll a sírba ? . .

Nem becsület, nem elégtétel az !
Azt mondják, van oly sérelem, mit tőr- 

vény elé hurezolni nem lehet, törvény a fö’ött 
Ítéletet hozni nem tud — és e sérelem mégis 
büntetést kiván. Tehát jogos? Jogos, ha ma- 
gunk bírói leszünk, egy véletlen harag, pilla- 
natnyi okozta gúnyos szét a kimondó életével 
büntetünk, száz szivet teszünk miatta árvává 
szerencsétlenné, mikor a halálos Ítéletet psak 
égbekiáltó súlyos bűnökre mondják ki. Én a 
párbajban győztest ítélném örök tűzre, a felé 
fordítanám azt a csövet, mely édeut dúlt föl 
szivén találta talán az ártatlant. Isten kísértés, 
ördögi sorshúzás, midőn a sátán a büntelen 
kezébe nyomja a fekete golyót!

A czélnak arányban kel állani az eszkő- 
tökkel. A megsértés mindig az erkölcsi érzésre 
hat, a visszatorlásnál is arra kellene hatni Tehát 
eszközei erkölcsiek vagy szellemiek. A párbaj- 
nál a torolni vágyó oly czél után törekszik 
mely az erkölcs szellemkörén túl esik, ez pe- 
dig annyi, mint az erőt oktalan pazarolni, nem 
iparkodni azok után, miket az ész s az értés 
törvényes czélokul jelölnek ki . . . Ezért ok- 
tálán, dóré a párbaj.

(Folytatjuk )

Válaszul ״Ego“ ur augusztusi
levelére.

E lap S-ik számában a baloghvölgyi 
kör szenvedő betegeinek érdekében egy hosz- 
szabb czikk jelent meg. A czél mindenesetre

Hétfőn este, naplementekor, egy kicsit 
rosszal érezte magát. Megborzongatta a hideg. 
Később erős láza volt.

Az embernek néha van változása, de a 
mint megjeleu, észrevétlenül el is múlik.

Kedden már nehezebb volt, a megrakott 
talicska, mint máskor. Egyszer-kétszer meg is 
pihent, mig elérte a virágos völgyet. Alig várta 
az estét. Oly hosszú volt az egész nap, mint 
egy esztendő. Az ebédjét meg som kóstolta.

Szerdán délután már bátszurásokat érzett, 
ez tartott délután mintegy hét óráig. Ezen időn 
túl oly különösen érezte magát. Már nem bírta 
maga előtt tolni a talicskát. Este meglátogatta 
a gyári orvos, megnézte a nyelvét, megtapo- 
gáttá az ütorét, megkopogtatta a mellét, s há- 
tához nyomta a fülét.

| Boczipét i r t ; de a fejét megcsóválta és 
azt mondta a szegény asszonynak : Ha Isten 
nem fog segíteni, én nem sigetbetek. Eret is 
vágott jobb és balkezén, de se innen, 8e onnan 
nem jött már vér.

Csütörtökön, tizenkét óra előtt meghalt 
tüdőgyulladásban, felesége karjai között; sok 
jó embere körül állta halálos ágyát.

Nyugodtan búcsúzott el feleségétől, néma 
gyermekétől.

Az asszony sirt, Tercsi pedig nevetett. 
Úgy elsimogatta halott apjának hideg homlo- 
kát. Lefeküdt ő is hozzá, behunyta szemét, 
mintha ő is meg akarna halni.

Este koporsóba fektették, virrasztónak 
mellette egész péntek reggelig. Ez már régi 
szokás. Délután eltemették.

(Vége kövotkevik.)

tek együvé, tegyetek valamit a szent ügy 
érdekében, nehogy majd saját megsebesült 
kedveseitek keserű szemrehányását megér 
demeljétek.

Egy divatos társadalmi be-
tegség.

A XIX század a felvilágosodás száza Iá- 
nak van k’kiáltva: és mégis lópten-nyomon 
abba ütköző ellenmondásokra akadunk, melyek 
e századra, e korra a müvelotlenség, barbárság 
bélyegét ütik.

Avagy tekintsük e kor divatos betegségét, 
a mai társadalom semmi módon nem mentbe- 
tő bűnét: a párbajt, mely ma inkább, mint 
valaha nemzetirtó démon gyanánt dúl a becsű- 
lett álarcza a la tt! A párbajozás a kor müve- 
tétlenségének, előítéletek, tehetetlenségének leg- 
szembeszökőbb bizonyító eszköze; mely Afrika 
sivatagjainak ősi vadságukban élő kafforjeitől, 
vértngzö falkáitól nagyon kevéssel külöinböztet 
meg. És ami csodálatos vnnak, eszes fők, kik 
e közbátorságot vesz.élyeztető bűnt, mentegetik 
annak jogosultságát defendálják, raig ugyana- 
zon egyes fők (!) folyvást pengetik a halálbün- 
tetősek eltörlését. Tehát a legnagyobb gonosz 
tevőt is igyekeznek megmentem az akasztófától 
a párbajozók — talán derék emberek — bűn- 
ügyében pedig okvetlen véritéletett óhajtnak 
hozni. Hol itt a józan egyetértés ? Nem a leg- 
vastagabb ellenraondás, ez ? . . .  de keressünk 
más alapokat. —

A párbajt minden művelt ember kineve- 
ti, — — mert midőn ezt teszi, öntudatosan, 
higadtan gondolkodik, Ítél, következtet, midőn 
ugyanaz a müveit ember a kihívást elfogadja 
— — — oktalanul, legvastagabb tévely által 
elfogulva — rósz meggyőződést követ, ki vad 
felhevülése pillanatában nem tudja, mit cse- 
lekszik. Ekkor a legdurvább szenvedélynek rab- 
ja, egészséges emberi eszétől megfosztott.

Vannak mások,kik annak jogosultságát min- 
den tekintetben védik. Ezek azoa ostoba próféták 
hoz hasonlítanak, kik tévtanokat, képtelensége 
két állilnak föl, azok ellen irányzott bizonyító- 
kokat nem képesek felfogni; nem, mert eszök 
már természettől ferde iránvt vet semmit nem 
tekintenek helyes szempontból. Eltelve büszke- 
s^g önhittséggel ־־־ okos szóra nem hallgatnak, 
tévelyekkel megrakott eszüken kívül más ve- 
zárt nem követnek. Hagyjuk ez ellenmondások- 
kai táplálkozó hamis isteneket, — kik tévelye-

nűl marad, a közül egy se legyet] éhező, se- 
gélytelen koldus.

Magas államnak magasabb gondjai van- 
nak, semhogy mindenkiről gondoskodhas-

r
sék. Es a harcz után elszaporodik a jajszó. ;I
Sebesültek óriás tömegét nem képesek el- 
látni a kórházak; koldusok ezrei kiáltanak 
a könyörület után, a kiket bénán, éhesen, 
rongyosan hagyott a polgári kötelesség 
gyakorlása. Oh pedig borzasztó valóság ez ! 
De e borzasztó valót a részvét áldott keze 
örökké enyhíteni óhajtotta. A részvét após- 
tolai pedig a nők. Nőknek legszentebb hi- 
vatása a fájdalom enyhítése, szenvedők
vigasztalása, gyöngék ápolása. E czélra :

1

alakult a ״ Veres kereszt“ a koronás ki- 
rályné védnöksége alatt. S hogy országos 
nevének megfeleljen felhívást intézett az ; 
ország minden törvényhatóságához fiók j 
egyletek alakulása végett.

A haza uői felfogták hivatásukat s 
egymásután alakultak s alakulnak a fiók-w «

egyletek, úgy hogy nims tán megye, ahol 
a részvét e szent ügyének zászlója ne 
lobogua már.

Csak Gömörmegye női hallgatnak. Pe- 
dig Gömörmegye női mindig elsők voltak a 
honleányi és emberbaráti erények gyakorla- 
tában! Most pedig még senkinek sem jutott 
eszébe hogy jöhet idő, mikor saját gyerrae- 
kének, vagy egyéb kedvesének fog tán jól- 
esni az emberbaráti részvét, mit a ״ Veres 
kereszt״ egylet fog nyújtani. Pedig most is 
ott vaunak Gömörmegye fiai Novi-Bazár 
barátságtalan sziklafalai közt, durva nép- 
nek ellenséges országában ; 9 ki tudja rö- 
vid időn mi nemfog történni!

Oh Gömörmegye női ! Gyújtsátok meg 
szivetekben a részvét lámpáját, ne marad- 
jatok sötétben a közvélemény előtt, gyűlje-

A kis Tercsi pedig örült, elkezdett ne- 
vetni, az édes apja térdén lovagolt.

Csak beszélni tudna, sóhajtott az édes
anya.

— A jóságos Isten nagyon meglátogatott, 
mit vétettem ellened ? de nem .. . nem zúgoló- 
dóm jó atyám mert a mi történik, az mind a te 
akaratod — mondá a szegény napszámos.

Egy óra csengeteseig, oly jól elmulattak a 
gyár előtti pázsiton. A kis Tercsi bokrátába 
szedte a roarunka virágot, s sorba adta szagolni 
mindkettőjüknek. El-elszaladt, ismét előjött, ját- 
azott, őrült a nagy semminek. Egyszerre rémsé- 
ges hangon sirni ke״d, és a fűbe mutat. Oda 
néz az apja, anyja, de nem lábnak semmit. 
Tercsi ▼alul néz körűi és újra a füle mutat.

Egy erdei gvik sütkérezik a napon, öltő- 
geti ki három ágú nyelvét. Ettől ijedt meg 
Tercsi.

Egy órakor selyem kendőbe kötötte az 
üres bögrét, és hazafelé tért magával vitte 
szép, néma gyermekét.

Közöl van a gyártelep a városhoz.
Tercsi kezet adott az apjának, előbb ב 

gyár nagy kéményére mutatott, majd a város 
felé nézett, ügy villogott a szemo, mint a 
kígyónak.

A szegény napszámos, még a gyár ajtajá- 
ból is utánok nézett, mintha fájt volna neki 
kedveseit haza ereszteni. Keresztet vetett ma- 
gára, Istenhez fohászkodott, azután njra meg- 
rakta talicskáját taraczkkal és tolta maga előtt 
egész a ״virágos völgy*-ig, itt kifordította a 
mélységbe, visszafordult ismét.

Ez volt az ó miuden napi munkája, té- 
len nyáron, Egyhangú munka.

nagyobb, midőn elragadja a halál szerető keb- 
leinkről gyermekeinket Puszta lesz & ház, 
üres lesz a szív, és a fül oly nehezen szók ja 
meg a méla csendet. Mindig keresünk valakit, 
de nem találjuk fel, mert mélyen el van ta- 
karva a földbeu. Ih|

E fájós tudat emésztette szegény embe- 
rünk lelkét, és még valami.

Negyedik gyermeke néma ▼olt 1 Hiába 
beszélt hozzá, az nem felelt neki. óra hosszat 
elült egy helyen mozdulatlanul, és ha nevetett, 
az meg olyan borzasztó hangon történt, hogy 
az anyja, édes apja megijedtek tőle, kiesett 
mindkettőjüknek szemeikből a kőny.

Néma, de tündér szépség volt ! úgy el- 
nézte a ki látta ; Megindult minden ember, 
bt megtudta a valót. Oly különös a természet. 
Szépség és némaság . . . Mily rettentő el- 
lentét!

Azért szerették mind a ketten, hiszen úgy 
sem volt már többjük.

Az édes anya egyik kezére ▼ette a ״szép 
Tercsit״ , a másikba pedig a levessel telt bőg- 
rét fogta, úgy mentek a gyárba. Ebédet vittek 
az édes, dolgozó apának.

Az édes apa eleikbe jött, egész a töl- 
tésig. Előbb megölelte, azután megcsókolta 
mind a kettőt.

A kis Tercsit magához vette, és elkezdett 
vele játszani. Beszélt hozzá, mint a gyermek- 
hez szokás, kicsinyítő ragokkal — édes hangon. 
Majd térdére ültette, a szeme közzé nevetett, 
és adott neki egy darabka kenyeret, egy kanál 
levest.

Madártejjel van sütve a kenyér, — ma- 
dártejjel van főzve a tészta.

A veres kereszt.
A királyné védelme alatt álló ״ Veres 

kereszt״ országos segélyző nőegyesület 
minden irányú emberbaráti és közhasznú te- 
vékenységre, különösen pedig azon föczélra 
alakult, hogy a háborúban megsebzett, 
vagy megbetegedett harczosokat áj ólja és 
sególjezze, a mennyiben ez női tevékenység 
köréhez tartozik.

Bármily indulattal viseltessünk is had- 
ügyi szervezetünk iránt, az egyesülettől ro- 
konszenvünket elvonni nem szabad. Az örök 
bőké úgy látszik örök óhajtás marad, az 
örök harcz lesz az örök igazság a földön. 
S mig háború lesz, lesz hadkötelezettség 
Az erőszak !>edig keblünkről szak ad ja  le 
a katonát, a ki harczolui megy, a ki megse- 
besül, vagy meghal a csatatéren és itt hagy- 
ja  a nyomorult árvát és síró özvegyet. 
Százezrek mennek egy-egy óriási harczba s 
százezreket talal a gyilkos golyó. Háborúk 
intézői, üdvös béke ellenségei gondoskodnak 
arról, bogy minden katonának jusson száz 
meg száz is azokból a gyilkos golyókból, 
de nem tud kellőkép arról is gondoskodni, 
hogy a kit a golyó megsebesít, a ki tehe- 
tetlen önmagával és kedveseivel, mindenki- 
nek jusson aztán barátságos fedél, puha 
ágy, sebkötő, tépés, tiszta ruha erősítő leves 
és ápoló gyöngéd kéz. Népek uralkodói, or- 
szág törvényei megparancsolják az agg szü- 
lót gyámoló fiúnak, családot tartó férjnek, 
szorető testvérnek, hogy ha nem tartja leszö- 
gezve tehetetlen betegség vagy béna öreg 
kor, élte virágjában hagyja el otthonát mi- 
kor megfújak a harczi riadót, menjen bar- 
ezol ni, ha kell meghalni, mert az polgári kö- 
telesség. De népek uralkodói, ország törvé- 
nyei nem parancsolják meg azt is, hogy a 
ki a háború után özvegyen, ár ván, tehetetle-

TÁRCZA.
Egy elpusztult család.״')

Ir ta :
Yidonyi Jás&ef.

Tizenöt esztendeig dolgozott napszámba 
a  gyárban, — és egy órát sem volt beteg a 
tizenöt év alatt. Jó keuve volt reggeltől délig, 
déltől késő estig, — nem látta ót szomorkodni 
senki.

Pedig meglátogatta a jó Isten nagyon.
Volt négy gyermeke. Egyformán szerette 

mind a négyet. Két fiú és két leány. Csak úgy 
örvendett a lelke, ha sorba nézte este, a do- 
log után.

Két hét alatt eltemette a két fiút, és az 
egyik leányt.

Himlőben halt meg az első, a másodikat 
agyvelőgyuladás tette tönkre, a harmadikat pe- 
dig — a lánykát — a nap szúrta meg.

Három tstvér egymás mellett nyugszik, 
egy sírban.

Az anyai szív majd meghasadt a veszte- 
ség fölött. Az apjuk azzal vigasztalta : Isten 
akarta, — és dolgozott tovább, tolta a talics- 
kát maga előtt, — derült volt a homloka. 
Lelkét azonban bánat emésztette, nem látta 
senki, csak ö maga tudta.

Nincs a földön nagyobb bánat, az a leg-
*) Mutatvány, szerzőnek •ejtő alatt levő no- 

▼ellagjUjteményéból.



י ! ! “Népnevelés jöjjön el a te országod״
I^en; mert a népneveiéi az, melv által 

a társadalom, a haza értelmes, erkölcsös em- 
bereket nyer- értelmes, erkölcsös emberek pe- 
dig azok, kik rendeltetéseket helyesen lógván 
föl, a haza a közjóiét !'elvirágzásán öntudato- 
sau működnek.

Mily szép, mily magasztos czél ! Ennek 
megtestesítésén munkálkodik minden jóraraló 
ember, valamint az állam, úgy az egyes feleke- 
zetek és községek is. —

Miudeu azon működik tebát, hogy az is- 
kola értelmes, muukaszeretö, vallás erkölcsös 
gyermekeket adjon át az életnek.

De kérdés e ezéluak ki felel meg leg- 
inkább ?

E tételt akarván kissé szellőztetni lássuk 
azon vádakat, miket az állam és felekezetek 
egymással szemben fenszéval hirdetnek.

Az állam illetve a kormány igv oko;ko-• CT •׳׳

dik ; a felekezetek iskolái sok tekintetben hát- 
ramaradtak, nem akarják különösen az újkor 
szülöttét a reál irányt követni, nemzeiiaégi te-* י o
kiuletbeu különösen a protestánsok merevek, 
szorosan ragaszkodunk az autonómia betűihez. 
— E végből szükségesnek látja, hogy a fele- 
kezetek szükebb térre szoruljanak, vagy lega- 
lább az államnak nagyobb benyulhatási jogot 
adjanak ügyeikbe.

A felekezetek pedig ezzel szemben azt 
mondják, hogy ragaszkodik mindenhez a mi 
mienk; mert ha kötelességet nem teljesít a 
kormány- elvünkkel megegyezőt t. i. akkor 
jogról nem lehet szó.

Továbbá az állam sok tekintetben vallás- 
tálán egyedeket a 1 az életnek, annyira anyagi 
nevelést ad a gyermeknek — ifjúnak — hogy 
vallást szükséges rosznak tartják, igy egészen 
a föld göröngyeihez köti a nemzedéket, kikb ől 
ki hal a jó érzések egész tömkelegé és a rideg 
kalmár természet válik sajátjává. —

Azt mondják továbbá még, bogy ha a 
kormány vehetué át a nőnevelést, nem lábnak 
elég garantiát 8rra nézve, vajon a nem régen 
lábra kapott nemzeti neveléa nem lazulnak-e 
meg.

E vádak súlyosak, kísértsük meg kissé 
tisztázni az ügyet.

A mi a n  -ál irányban való hátra mara־
dását illeti a felekezeti iskolának szerintem is 
nagy hiba ezt m< Hozni, mert 11a Európában 
élni akarunk : versenyeznünk kell az iparban, 
művészetben a külfölddel, más iránvba terelni•׳

a magyar uemzet munka erejét, annyival is 
inkább; mivel mint tapasztaljuk a magyar 
haladt a földművelésben, haladt a magasabb 
tudományokban, elauuyira, hogy ma holnap 
minden pálya tömve lesz emberrel o.-ak egy 
rend van elhanyagolva az ipar és kereskedelem 
a mi pedig üterekép tekinthető minden nem- 
zetnek.

Föl kell tehát czél 11 venni a felekezetek- 
nek ezen irányban is a követendőket.

De másrészt ezzel szemben valósággal 
igaza van a felekezeteknek abban, hogy tok 
tekintetben a reál irány fásulttá teszi az em- 
berek keblét, kevés lesz előtte szent, elkövet 
mindent a mi által anyagi állapotát biztosit- 
hatja. —

Iuneu aztán azt is magyarázzák, hogy a 
vallástalanig ez ókból terjed oly nagy mérv- 
ben; mire nézve éu megjegyzem, hogy a való- 
dilag müveit ember vallásos, csak a szerencsét- 
len féltu iákos osztály az, mely a vallás igazzá- 
gait, hasznát kétségbe meri vonni ilyenek pe- 
dig voltak, vannak és lesznek.

A mi az autonómiához va’ó szoroj ragasz- 
kodást illeti azt okozati teszik; mert az drágán 
vásároltatott, köunyen engedni abbd az utókor- 
nak uincs joga, — annyival is inkább; mivel 
az összefüggésben van nemzeti életünkkel. —

Igaz e tekiutetben kővetelőleg léphet föl 
a római egyház >», és én a föllépést jogosnak 
is tartom; mert mindaddig nig ez megn mii 
történik, inig a római egvház által ha-zuált 
nem/eii vagyon közössé nem lesz téve addig3 •י ׳

nemzeti népnevelésünk kellő párhuzamban so- 
liasem haladhat.

Igen; mert — tisztelet különben sok 
kivételnek — sok magyar e kész nem Róma 
fel ־ néz-e még is a vallásból kifolyólag nem 
aláveti-e politieui nézetét is bármiféle áradatnak; 
vagy sok prote tans lelkész nem Szentpétervár 
ftílé<kacsitgat-e, várván a muszka messiási kan- 
csukával kezébe. —

Felvéve értekezésem fonalát én is teljesen 
azon nézetben vagyok, mikép a vallás erk lesös 
nevelés az, melynek magvaiból a felebaráti tze- 
retet, kőnyörület, a c?aládi boldogság fakad- 
uak ki. —

Itt úgy látszik két szélső végben vagyunk, 
hol paralizálni kell a dolgot, mi szerintem úgy 
érhető el, 11a kezet fogva halad az állam a 
a felekezetekkel a szabad nemzeti tan ügy fiLi- 
rágoz tatásában.

Nézetem szerint helyes utón halad a 
kormány midőn közös községi iskolák feláliitá- 
sát pártolja; mivel is a mellet, hogy a felo* 
ke2eti és nemzetiségi szögletességek lecsiszol־ 
tatnak, — a vallási nevelés épen a papok ke- 
zébe van letéve, töltik függ a vallási hidegség 
megakadályozása. —

De hasonlítsuk össze most már egész 
mor'beu a felekezeti iskolákat a más neműek- 
kel. — Ha magát a Fanternot vesszük bírálat 
illetve hasonlítás alá a felekezetek egyes tárgyak- 
ban többet kívánnak mint az állam, de vajon 
hogyan tesznek eleget aunak, az máskérdés. — 

A felekezeti iskolák mint nevűk is mu-

| 20 faj almát én 12 faj körtéi tartalmazó fű- 
retke, melyuok czólja a már évek óta termé- 
kényeknek, jóságuk tekintetében első rendű- 
ekuek bizonyult fajoknak általános tenyésztése.

(Vége.)

HELYI ÉS VIDÉKI HÍREK.
A ״Gömöri Lapok28 ״. száma múltkori 

ve/érczikkünkkel foglalkozik. A tárgyilagos po-
• lomiának uem vagyunk ellenségei, úgy látjuk 

azonban hogy lisztéit kollegáuk inkább személyes- 
kedesi viszketegből fordul már harmadizben el- 
Ionunk. Mindamellett ezikkére ba bevégződik — 
röviden válaszolni fogunk. —

M a i  t á r c s á n k  V i d o n y i  J ó z s e f  
beszély-gyüjteményéből való, mely novemberben 

■ kerül ki sajtó alól Olvasóink érdeklődését uj« 
ból felhívjuk ez ügyes tolla fiatal iró munkáira 
melyekre elöfizel'si pénzeket szerkesztőségünk
is elfogad.

I£ r 4h ‘1 n. Megyénkben, Beretke 
község birájáuak V a r g a Andrásnak 40 
évi buzgó szolgálata elismeréséül e napok- 
han ő felsége által, a koronás ezüst érdemke- 
reszt adomány oztatott.

— A  h a t ó s á g  f ig y e lm é b e .  
Több helyről érkezett be hozzánk panasz a 
a kenyerek árusítása iránt, illetőleg a hely״׳ 
beli kenyérárusitó-uők azon eljárása ellen, 
hogy daczára a bőtermös folytán leszállított 
búza 8 gabonaárnak, a kenyerek szokott 1 1 16  ־
dón, azaz drágán adatnak, s mi több a ko- 
fák minden mérték nélkül árulják úgy az 
egészet, mint a darabokat. Ha ven ez ellen 
paragrafus, alkalmazza az illetékes ható- 
sag a vevő közönség, a nép és kózéposz- 
taly értekében.

— C se tn ek  városa határában már ré- 
gibb idője garázdálkodik egy maczkó, s bátor-

! súg a már anyira növekedett, hogy fényes nap- 
j pal ueki neki ront a mezőn nyugodtan iegelészö
• j uhu vájnak, s abból naponkint egy két darabot 
 -lnnyakal. Csodálatos, hogy épeu Csetneken tör ן
, téuhetik ily egykedvű megengedése az afféle med- 
' veúri,mulatságnak, holott a városban annyira ki- 
‘ fejlődött a ״nimrodi“ talentum, hogy *bátran

állítható, miszerint a város lakosságának egv- 
harmada született ״jáger14!

— IVnyi/-H ocze  városának területén 
működő három vasgyári telep-intéző díszes hi- 
vatalára Heicz Frigyes úr neveztetett ki, ki is 
ezen állását október 1 én tényleg elfoglalandja. 
Üdvözöljük nagy fontosságú állásán e minden te- 
kiutetbeu kitűnő egyéniséget, kinek kinevezte-

j tését mint halljuk N. Itöczéu általános rokon- 
j szénvvei, fogadták.
; — Ari g y  fíUtcze városa piaczának kel-
j 10 közepén újjolag mutatkozik az oly hamar 
 megfeneklett — petroleum szivárgásnak nyoma י

Kívánatos volna hogy a váiosi hatóság intéz- 
kedést tegyeu e tünemény még egyszeri tüze- 
seiebb megvizsgáltatására.

— ( * a r a m t id é k é n  a medvék nagy 
pusztításokat viszuek véghez. Múlt hetekben 
egy gazdának két ökrét agyonütötte a medve, 
a szegény ember csak a maradékokat hozhatta 
haza. E uapokban megint Polomkáu két méhest 
tett tönkre s a tulajdonosoknak minden igve- 
kezetük mellett sem sikerült őt kézre keríteni 
Képzelhető, hogy mily merészek már ezen álla- 
tok, ha meg a faluhoz közel fekvő méhesekbe 
is ellátogatnak, és nincs ember, ki ezen vada- 
kát üldözőbe venné.

— h i é n á n  vidéki !evezőnk Írja: Kle- 
nVz és vidéke földmiveíő népének nem csekély 
calamitását képezi az erdeiben elszaporodott 
vaddisznók garáz lálkozása S mivel egyrészt a

1 fegyver adó. másrészt a vadászati tilalom miatt 
te tpusztitásokuak ed !igeié kellő gátot nem le- 
heteit vetni; ezért a felvidék községei kuvényt 
intéztek a megyéhez, hogy viszont ez a törvény- 
!! •zás utján igyekezzék uHelőbb mezei gazdái- 
kodásukat folyvást fenyegető csapással szemben 
kellő bizio ilásról gondoskodni. A me״ re két 
hajtóvadászatot rendezteíett ellenök, Tiszolczon 
eredmény nélkül, mig Kokován dr. Houéczy 

! köriorvos k .־tőt lőtt le egy lövéssel. Ennél még 
f ■oyesehh eredmény koronába a f. hó 4-én fő- 
i pán ur által reudeztetett hajtóvadá»zatot, mely 

! alkalommal Kleuócz város határában fekvő Bo- 
j róva erdőben négy darab vadsert 's esett el.
! Ha ehez hozzá vesszük a puskás parasztok ál- 

tál eddig elejtett darabok számát is, igy e nyá- 
rou nem kevesebb miut 12 — 14 da abbal fo- 
gyott meg a vaddisznó állomány.

— \> u s ( ) ״1״  ! k egyik nemes jóltevöje, 
a közbecsülésben részesült özv. Kubinyi Antal- 
né szül. Fábry Emilia asszony f. ho 9-én az 
esti órákban meghal . Jó szivénél sok szűkül-

1 ködő keresett és talált segélyt. A vig kedélyű, 
i örökké élni szerető 74 éves áldott nőt a köz- 

nép igazi kőunyei, az iutelligencia mély rész- 
véte kis'Tto 12-éu örök nyugalomra. *Legyen 
áldott emléke !

T A N Ü G Y .
Az állam , vány a fe lezze tek  felelnek-e 
meg; jobban a népneveiét* iránti kötele-

zettségüknek ?
A haza minden részén halljuk hangoztat- 

ni, minden egyes embertől ama jövendölés 
szerű óhajt:

cső és külömbóző igényeknek megfelelő ásvány 
gyűjtemények megrendelése.

A készített jegyzék száma öt.
Ha tehát valamely gyűjtemény megszerzése 
czéloztatik, elég az illetös/ámu jegyzékre hivat- 
kozni, hogy a megrendelés a hivatkozott jegy- 
*ék szerint foganatosíttathassák.

Az I. számú gyűjtemény 
105 db 8 frt, a II. számú 
105 db 8 frt, a 111. számú 
12<> db 20 frt, a IV. számú 
144 db 59 frt, a'. V. számú 
192 db 120 frt lesz számítandó 

szekrényestől helyit aselmec/.i ásványárusitóhiva 
tálnál.

Miután a mintaképen összeállítottgyüjtemé- 
nyék igen alkalmasok arra, hogy az elemi 
felső n ■p és polgári iskolákban tanítók oktatá- 
sát megkönnyítsék, miután az említett ásvány 
árusító hivatal most azon kedvező helyzetbeu 
van, hogy ásványokra és egész gyűjteményekre 
szóló bármily jelentékeny megrendeléseket a 
lehető legolcsóbb árou foganatosíthat, f. év. 
17085. sz. a k. vallás és közokt. miniszteri 
rendelet értein.ében érte.dttnek az iskolaszékek 
hogy a tanintézzeteiknél szükséges ásvány gyüj- 
ten.énvek a selmoczi m. k.ásvánváruíitó hivatalm * m
utján megszerezhetők.

Rimaszombat, 1880. s/.ebt. 7.
GltOÓ VILMOS
kir. tanfelügyelő.

Jolsva város kertészetének 
történeti vázlata.

Közli: JU K IN  SAMU.

A társulat eme czélját a gyümölcs kiálli- 
tások s az ezekkel összekötött tánczvigalmakkal 
fényesen elérte, a mennyibeu az 1846-ik érben 
81 alma — 109 köríve, — 2S szilva és 36 
csereszuye különféle, nagyobbrészt Németország- 
ból beszerzett finom faijai rendelkezett s a 
környéken is terjesztette, annyira, hogy a kő- 
vetkező évben a pesti orsz. magyar gazd. tiszti 
egye-mlet szakosztályának figyelmét magára vonta, 
úgy hogy ez az orsz. gyűmölcsLiállitásra gyüm. 
példányokat kért bemutatás végett a társu- 
lattól. Főérdeme ezen gyümőlcstenyésztő tár- 
saságnak az, hogy rendszeres vezetés mellett 
és az évi kiállítások által nemcíak a fajok jó- 
ságái bírálta meg, hanem a közönség, még tá- 
volabbi is, példája által buzditattva lévén, kér- 
tészettel nagyban foglalkozott 8 oly sikerrel, 
hogy m 'g az 1807-ik évi statisztikája szerint 
Jolsva és környéke e tekintetben országos sze- 
repet játszott. A társulat kertje mellett szőliők 
alakultak az Í84t>-ik esztendőben a melyek 
jelenleg minthogy a terület fekvése nemkü- 
főnben a talaj minősége nem vétetett kellő- 
leg figyelembe, — sajnosán, megszűntek azok 
lenni, — Meg kell még emlékeznem a leg- 
közelebbi múlt időkről.

A már fönnebb említett 1867-ik évtől 
kezdve, kertészeti kedvünk, buzgalmunk na- 
gyón alá szállott, mert az akkori év a h rnyék 
pusztításában meghiusitotta még a legszorgal- 
masabb kertészet ke 1 velők reményét, a mihez 
még az a csapás járult, hogy oltványaink ki• 
veszni kezdettek annvira, hogv a birtokosok״ *ס *

zöme egészen elhanyagolta kertjeit, cseres/.uyé- 
seit, nem látván fáradságának jutalmát. — Ily 
szeuvedőleges állapotba látván lakosságunkat 
s vissza emlékezvén e téren nyert habáraival 
azou kezdtünk gondolkozni mi oka fáink tér- 
méketleus gének sőt kivégzésének, s azon 
meggyőződésre jutottunk hogy kertjeinkben 
sok s olyan faj található fel, mely éghajlati 
s tulajdon viszonyainknak Dera felelvén m**g 
nem is tenyészhet. Nehogy tehát a helytelen 
kezelés tovább is, a kertészet nagy kárára — 
tolyiaiassék elhatároztuk, hogy egy alma — s 
körte fajokból álló gyümölcs kiállítást rendezve 
a beküldött fajokat szakkönyvek alapján meg 
birálanijuk s azokból éghajlatunk s talajvi- 
י?.0.1  ,ainkuak megfelelőket a közönségnek és a 
vidéknek általános tenyésztésre ajánlani 
fogjuk.

Az ige testté vált, a bírálat eredménye 
az volt hogy 08 faj almát és 44 faj Körtét 
alaposau megbírálván, jósági. termékeuys-égi 
s más minőségük jegyőkőnyveztetett , s neta- 
láni oltóvesazök beszerzése tekintetéből a be- 
küldő neve is feltüntettetett.

Köszóuetúuket kell itt nyilvánítanunk 
azoknak, kik vállalatunk bölcs támogatói vol- 
lak, a többek között tek. Vietórisz István 
urnák ki aggkora daczára élénk kedvvel és bűz- 
galouimal mint városi gvümőlcsészetünk nestora 
segédkezet nyújtott bírálatainknál s lehetővé 
tette a reud-zeres beosztást. Nagy köszönettel 
dartozunk a város derék elöljáróján., k T. Ma- 
úarász József urnák a ki bölcs tanításaival 
támogatta ügyünket s aunak nagy részbeu 
kezdeményezője volt. — Szives hálánkra méltó 
a helybeli gyümölcsében társaság különösen 
annak jelenlegi elnöke Tek. Maiéter Edo ur, a 
ki látva törekvésünket, munkálkodásunk meg- 
kőnyiítetéae 6 a *szent ügy megóvása tekinteté- 
bői a társaság pénztárából Oberdieck és La- 
ess kitűnő müvét ,lllustrirtes Handbucb dér 
Obstkunde“ 47 ftou meghozatta s az érteke- 
zunek búvárkodás czéljából átadta. A bírálati 
jegyzőkönyv alapján elkészült az értekező által 
szerkesztett s a nemes város által kiadott, 
Jolsva éB környékének nagy tenyésztőre ajánlt

széf. csak az a kár, hogy az eszköz, mely- 
Jjr©l enDek ezik ki ró védelmére kel — nem 
móltó ő hozzá, mert egész levele elfog !lat- 
lan olvasó előtt, a kór orvosa elleni privát 
személyeske lésként tűnik fül. Kár pedig, ily 
ütőn aligha fogja nemes emberbarát méltó 
elismerését kiérdemelni. — Levelének 
ez egyik hibája.

A másik, mely éppen a válaszadásra 
készt — az. hogy nincs tisztában azzal az 
eszmével, mely mellett érvelni akarna. Meg 
fogja tebát eugedni .E ge״ ur, ba egyrészt 
ó reá, — főként azunbau a közvélemény 
iránti tekintetből egy kis fólvilágosilassal 
szolgálok.

Azt elösmerem magam is, hogy igen 
nagy előny rejlik abbau, ha egy nagyobb 
vidéknok nem csak orvosa, de könnyen 
hozzáférhető gyógyszertara is van. Azért 
azonban, mert az orvo* letelepe lesi helyére 
saját szakmájához szükséges műszereken 
kirül még gyógyszertart is uem hozott — 
ó reá neheztelui ép oly meg uem érdemlett, 
mint nevetséges valami S ,E go״ úrral 
szemben rnindea tartózkodás nélkül kiinou- 
dóm, bogy nagy szegénységi bizonyítván)t 
állít ki magáról, — ha miudeuütt ott, 
hol gyógyszertár hiányzik, inkább tor- 
hesnek mint hasznosnak tartja a kotor- 
vasi intézményt. — Sajnálom, hogy czikk- 
iró nr fel nem tudja fogni, de mások 
nagy előnynek tartják, hogy ha az uj viszonyok 
életbe léptetése óta, sokkt.l róvidebb idő 
alatt nyerhetnek a betegek orvosi segitsé- 
get, mint eddigelé nyerhettek, sokkal több 
költséggel. Avagy oly közönyös dolog-e az, 
ha csekély díjért a legtávolabbi fekvésű 
falnjaba, rozzant szekéren, iszonyatos rá- 
zós utón még az utolsó czigányhoz is 
segély nyújtás végett az orvos megje’enni 
tartozik ? — Ezzel szemben tessék a nagy 
betegnek sorsát elképzelni, a ki ezt az utat 
maga teszi meg! Azzal a gyógyszertári 
ugygye! pedig hogyan állunk ? Ego ur 
azt Írja levelében, hogy Baloghvö'gy köz- 
ségei csak oly kikötéssel fogadták el a 
köriorvost, 1 1a egyúttal házi gyógytart 13 fog 
tartani. -- No már erre nézve szintén 
csak tájékozatlanságnak adja tanubizony-־ 
ságat.

Mert a mit a ,vármegye kegyeske- 
dett méltatása tárgyául tekinteni״ az 
sem több, sem kevesebb nem lehetett, mint 
egy egyszerű kivi gyógyszertár tarthatasa 
iránti engedei). A kettő közötti különbség 
pedig legalább van olyan, mint a milyen 
Baradna és Pádár közötti távolság.

Tehát czikkiró ur sohse:n hosszan- 
kodjék azon, a miért köriorvosuk ,gyógy- 
szertára berendezése felől még éld igeié 
sem álmodik,* mert privatim megsúghatom 
neki, hogy ilyesmi aligha fog az orvos 
eszébe jutni.

A mi minden kötiorvosnak egyaránt 
megengedhető, az egy kézi és nem házi- 
gyógyszertár tarthatására vonatkozik. All 
pedig az összes 1 0 — 12 nem is éppen 
a legfontosabb gyógyszerből, van benne egy 
kevés csöppes orvosság, hánytató, hashajtó, 
vérzés- és c8illap:tó8zer. Ennyi az egész. 
Ezt pedig nézetem szerint — minden köri- 
orvos már csupán saját megnyugtatása 
czéljából is beszerzi, hogy legalább a hir- 
teleni életveszelyes esetekkel szebben biz 
tosnak érezze magát, s nyugottuak orvosi 
Jelkiismeretét.

Azt pedg ne kívánja sem ,Ego* 
ur, 8־ 0 11 1 bárki egyéb, hogy az orvos egy- 
úttal gyógyszer készítő is legjen. Sok- 
nak ideje sem volna ahhoz, de meg ,ne 
sutor ultra cívpidam.* A ki pedig teszi, 
legtöbb esetben nyerészkedé'>ből tesz olyat, 
a miben még kellő g arán ti 4׳ sincsen az 
iránt, hogy a gyógyszer helyesen — a 
tudomány követelményei szerint készült-e 01.

Euuyit ,Ego*-uak jóakaró felvilá- 
gosi tusul.

A her Ego.

י
I

Gömörmegyc tanfelügyelő-
gégétől.

A Selmeczi m. kir. ásványárusitó hivatalnál 
különféle áaváuy és kőzet gyűjtemények min- 
taképen állíttattak ö&sze azon cz^lból, hogy 
a tevő közönségnek lehetőié téieojck, 01-
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Görnor Kishont t. e. vmcgye AIisj.áni hivatalától.
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I’ÁLYÁZATI I I I RDETMÉNY

, Xagyuió. 1 tósá״ ú m. kir belügyininisteriuni-
nak fo’yó évi június Lú 19-Ó27598 ״ s / , 1m alatt kelt 

■rendeletével Dómul- s Kishont t. e vár ן ••״ ׳«' e pénz-  
Uránál (700 (׳;׳ írt évi fizetés és 150 ír t ' lakpé.  r 
11 let meny nyel javadalmazott alp ű .z tárnLi  tiszti ál- 
lomas rendszo.esitése engedélyeztetvén s e z t  -ide ״
i n hé v. ttrs iiés niellet't ellát•.tt 1!״ r á rak
választás ut látii v:״׳ lp״ oS hetöltés•• a f' >1 v<» evi k i .- 
8'‘!uher hó 20-án Pelsúeziin tartandó n:»״־v.־i hízott•  
s.1; ! köz eyü lesen lö^van eszközöltetni,  ' ismétel ve 
felhivatnak mi <1 azok, tvilc ez, ״ ti*z 1 j á | l״ m;ís v \_ 
11veré8-órt t׳:ílyázn óhajtanak: miszerint keiló l e - •  
1 e!sze e־1 | 1  p.iyazati  kérvényeikét.  5! tente hi határ- 
idei-; » tne^ye főispánja 6  Méltóságán íi e se t ’e, a ׳
megyei j.lispaiii hivatalnál benyújthatják.

Kim sz nubat 18^0 September hó 6 -án.

SZONTÁGH
alispán.

H IR D ETM ÉN Y !
A megyei bizottsági őszi kózgviilós határnap- 

jn, — 1nelyn״k kiválóbb teendőit, ; 1  rendszeresített 
itlpénz tárnoki hivatalnak választás utján K jdó he- 
töltésé, — az l*8 l- ik  évi megyei elókölts. vetés 

megalapítása, s egyes bizottságok ban üres •lésbe jött  
tagsági helyek betöltése, — képezendik, — főispán 
úr ״ méltóságával egyetértve folyó évi sept mber 
1 . 0  20-án s szükséghez képest a következő napokra 
Pelsócc váiosába k tűzetvén, -  ez iránt a közönség 
cs a megyei bizottsági tagok azzal értesittetnek, — 
hogy a közgyűlésen megjelenve, -  a tanácskozásban 
személyesen résztvenni sziveskedjeaek.

Rimaszombat 1880 augusztus Itó 28-án.

SZONTAGH,
alispán.

Á RLEJTÉSI HIRDETMÉNY.
A rimaszombati kir. törvénysz ;k helyiségei 

tütéséhez 18Sl-ik évre szükségelt mintegy 170 
köbméter cser vagy bükk hasáb s tűzifának árlejtés 
utjáni beszerzésére katarid ül f é ' v i  E s o ^ t e m •  
®sr i:d2'7 r.apjár.tk d. e. lO órá>  
tűzetik ki, melyre a \ áÜalkozi.i kívánók a rima- 
szombati kir. törrényscékhelyiségét)• melhivatnak.

A s7tTzodú1*i leltvtelek a töívjpvssck elnöki iro- 
dájábau addig is megt־y in'.hotök

rimaszombatiA
í. H1 .LT! ÉSI 111IIDETM É N Y

k i r .  i i g i c s z s e g  íVJligyelete 
iC& 'A  a í ! o  r i !11:1szn!nbat i  é s  py l sÜL 'z i  k p 1 t־ i  b ö r t ö n ö k  
h e i v i s c g é í i n e k  1* 81 . é v i  v i l á g í t á s á h o z  s z i i k s j g o s  k o -  
<«laj s z á l  1 i t ásán.ik a g v i i t t e s  — e s e t l e g  k ú ; o n ! e s r e s  
b i z t o s í t á s á r a  R i m a s z o m b a t b a n  a k i r .  ü g y é s z s é g  i , i -  
v n t a h . s  k e l y i s é g é b e n  á r l e j t é s i  h a t á r n a p u l  f .  é .  *-z p -  
t e m b e r  h ó  28 n a p j á n a k  d .  e .  1 0 .  ó r á j a  t ü z e t  k  k i ,  
m e l y r e  a v á l l a l k o z n i  k i v á n ó k  o l y  m e g j e g y z é s s e l  11 -  
v a t u a k  m e g ,  h o g y  a z  á r l e j t é s i  t e l t é t e l e k  a d d i g  i s  
a  r i m a s z o m b a t i  k i r  ü g y é s z s é g n é l  m e g t e k i n t h e t ő k ,  
s a z  á r l e j t é s  n a p j á i g  í r á s b e l i  a j á n l a t o k  i s  «1 fogad- 
t á t n a k .

Rimaszombatban augusztus hó 26. 1 apj in 18SQ

JA N  JÁNOS, kir. ügyész.

Á R LEJT ÉSI III ilDETM É V Y.

A rimaszombati kir ügyészség hivatali he-
hűségeinek 1881. évi fűtésére 16.4—, a rimaszom- 
bati kpnti bo tinók fűtésére 98 8‘ a pelsticzi Ip:־' 
!)örtünök fűtésére pedig 122 és fél, összes• n tehat 
266.17 kohmétor kemény tűzifa szükségeltetvén —W

ezen tűzifa együttes esetleg különleges szaiiitásá- 
nak biztosítására árlejtés hirdettetik, s árlejtesi ha- 
tárnapul f  é. szeptember 27. d. e. 10 órája a rima-
szombati kir. ügyészség hivatal, s helyiségébe lei ü- 
zetik, moh re a vállalkozni kivánók oly megjegy- 
zéssel hivatn k meg. hogy az árlejtési föltételek  
fentnevezett kir. ügyészségnél addig is megtekint-  
hőtök, és hogy az árlejtés határnapjáig írásbeli zárt 
ajánlatok is elfogadtatnak.

Rimaszombatban, aug. hó 25 napján 1880.

J Á N  JÁNOS, kir. ügyész.

Szerkesztői üzenetek.
G - I  .,Magunkról“ nagyon késik pe^ig ne- 

,zen várjuk Kérünk, teljesítsd levélben kifejezett
lajtárunkat.

m i s - Z H Z o r e s • !  GTL~y. A szentb’lek ihletet
'rjük toliadra ; ג ng> u r«. o/. p szemek ak-idályoanak 

V־ .  J. Az. ered meny n) el azt hi&ruk meglesz 
égedve. Az első lapon vagy felírva munkatársa-
k közt

2ST X j Valahara ! ! Csakhogy aztán a kö- 
ítkező ne várjon újra két hónapot.

W־ .  X j . Tanügyi ezik kai nagyon el vagyunk 
ilmozva. 1 1 !e inét kell ke 1 nu..k inig r.4 k»1׳  .úl a sor׳

J  J  Bokros teendőink nem engedik hoj. y 
kéziratokról azonnal véleményt adh־ ®sunk, 

üreletn.
KZir. t a n f e l y־a.g־ e lő s é g r .  Bocsánat, 

nért csak most hozzuk. 16-án jutott kezeinkhez.
T i  G y .  Lapunk ki volt szedve mikor meg- 

nptuk. Jövő számban.

Felelős szerkesztő:

Fődolgozótárs : 
r ő T 1 1 : exzxlj a ־ . •־

láthatár felé közeledve bizonyos fénylő barnás 
aranyszint vett föl.

Kivéve a poling madár csengő kiáltását, 
minden hallgatott, minden néma volt, nyugodt, 
mozdulatlan ezen izzó ketnencz ׳ben.

Már megemlítettük, bogy a legkisebb 
szellő sem volt érezhető, daczára ennek a ina- 
gos füvek, csúcsain, melyek a mocsár jobb part- 
ját borifák, valószínűleg valimely kúszó test 
által mozgásba hozatva, gyöngéd ide, oda in- 
gást lehetett észlelu'׳.

Ez lassan húzódott az erdőből a tó partja
felé.

Egyes, szürke bihorfolfos tollazatú ka- 
nalasr'czék, nyékükből fölrezzentve emelked- 
tek ki a káka közepéből s messze terjesztve 
szárnyaikat tova repüllek a mocsár fölött.

A tó balparija f löl bi teden megszólalt 
siralmas hangja a sólyom egy nemének, melyet 
az indiánok tay-bay nak, azaz halálmadárnak 
neveznek.

A jobbparton ismét mozdulatlan lő□ a 
fii, mintha a rejtelvos test, mely benne kúszott, 
hirtelen megállott volna.o

Ugyanazon hang ismét megszóllak, két- 
szer némileg különböző módon hangoztatva, s 
két meglehetősen távol helyen,

I’ár perez múlva ismét mozogni kezdett 
a fű, a jobb parton az erdő felől a tó felé, 
s erre nemsokára egy in lián mutatkozott a 
mocár partján, kezével s lábaival kúszva, mi- 
utáu előreláthatólag visszahajtogatta a sűrű 
ágait.

Egy pillanatig mozdulatlanul maradt itt 
fekve, és minden irányba ^gyelmes átható te- 
kintetett vetett.

Ezen indián névleg Uraoww-curow a 
piannokotawok t  -k. mely a lázadó nége־׳r/sén׳"׳
rekkel szövetkezett — főnöke volt. Egész teste 
hódonvuyal vegyitett s aruoca maggal élénk 
vörösro volt festve.

Egy darab fehér és sárga csiku pamut 
szövet boriiá ágyékát, övében hosszú kést bor- 
dott, jobb kezében tartá puskáját, melynek 
szerszáma óvatosan tapórbőrbe volt borítva, 
hogy a viz ne hassa át ; ג ad kan agyarak és 
tigrisfogak függtek szijjain; egy szorgalmasan 
bedugaszolt ökörszarv foglalá lőporát magában; 
többi lőszereit egy kis táskában tarlá, mely 
ugyanazon bőrből k 'szült, mint puskaszerszlin 
fedője.

Ezen indiánnak arcza épen úgy, mint 
teste vörösre festve 3 szembetünőleg teaetovi- 
rozva volt.

Két nagy, biborszin és nagyon sötét kék 
kör, a tapovripa magjával festve, és kér egy- 
másba fonódott kígyót ábrázolva vették körül 
szemeit. Két ugyanoly szitu"! egyenes vonal 
ágazott el sűrű fekete hajjal borított homlokán, 
s arczáu végig haladva állának közepén egye- 
sült.

Egy ezüst gyűrű, mely az orrezimpákon 
volt áthúzva s nehány papagáj toll, mely 
kagyló füzérrel a főhöz volt erősítve, zárák be 
a harezias p5anuakota\vwok főnökének, a vad 
Czam-czam szövetségesének ékességeit

Egy pillanatig figyelmesei! hallgatódzoít 
keleti irányban. Azután mindkét hüvelyk íjját 
szájábe t״vé bihetetleu tökélylyel utánozta a 
tigri-i'oolo vagyis tigris madár éles süvöltőit,

Nemsokára visszafulelt neki a tay-lay 
sirikiáltása s egy más indián, ugyanoly fogy ve- 
rekkel s taetovirozással tűnt elő a sűrűből a 
tó másik partján, mely itt nem igen szé-
les volt.

Miután a két piannakotáw egy pár tit- 
kos jelt váltott egymással, miközben nyugatiéi!? 
mutattak, hol most a nap gyorsan kezdett sü- 
Ijedni, ismét vissza húzódtak a sűrűbe, mely 
most megint mozdulatlanná vált.

A tó több földnyelv által volt keresztül 
szelve, melyek könnyen fölc9erélhetők valónak 
a Biri-birivel.

Több kerülő után, egyike ezen földnyel- 
veknek, majdnem egyenes vonalban hasitá át 
a tavat, ennek legkeskenyebb részén, h egyenlő 
távolságban húzódott el a k* t parttól, hol az 
indiánok elrejtőztek.

Körülbelül fél óráig lehettek ezek elrej- 
tőzve, midőn egy néger két kutyától kisérve 
mutatkozott a tó partjáa.

(Folytatása következik)

P i o r z i  á r o k .  Szeptember 13-án tartót 
h e t i  vásárunk alkalmával következő piaczt
árak lettek a város hitele, jegyzőkönyvébe föl­
jegyezve *. H e k t o l i t e r e n k é n t .  Búza 7 ft, 
50 kr. 7 ft.* 15 kr. Feles 0 ft 50 kr. Kozs 0
ft. 50 kr. 0 ft 20 kr. Árpa 4 frt 20r. kr. Zab
2 fi. 1.95 kr. Kukoricza 6 ft. 25 kk Burgonya 
0 ft. 0 0 kr. M é t e r  m á z s á n k é n t .  Bu- 
za 9 frt 50 kr. 00 frt. 00 kr. Kozs 7 írt. 50 
kr. Zab 5 frt G0 kr. — Széna kötve 1 frt. 50 
kr. Takarmány szalu,a 50 kr. Alom szalma 25 
kr. Zsupszalma — frt. 95 kr. GVÓRY K.

választá el a franczia Guyanától és délen Amach
tava, a portugál gyarmatoknak is határul 
szolgált.

1

Suriuamtól, a gyarmat fővárosától nyu- 
gatra óriási rengeteg terült párhuzamban a 
tengerrel, mely a szó szoros értelmében ke- 
resztül-kasul volt hasogatva azon vizek által, 
melyek a Comevine folyóhoz tartoznak, azon- 
felül ezer pataktól, melyek a hegységből eredve, 
a folyamban vesztek el.

Ezen vizek a napéjjegyen, — esőzések 9 
az atlanti óceán áradásai által annyira meg- 
nagyobbodtak, hogy az erdőség alantabb fekvő 
helyein, melvek tökéletesen viz alá merültek,m ״ m •

óriási mocsaras tavakat képeztek.
A fák, melyeket ezen álló vizek gyöke- 

restül kimostak é3 eltemettek, sok év lefolyása9 t

után megsemmisültek s a korhadt fabulladékok, 
itt-ott vékony, gyönge lápokká verődtek. Vigyá- 
zatlauul csak kevés teherrel is merjen rá lépni 
a meggondolaMau, ez׳*n iszapos kéreg, melyet 
az indiának Biri-biri néven neveznek, rögtön 
megnyílik, 3 elsülyed végkép. E mélys'gek an- 
náliukáhb veszedelmesek valának, mert föbzi- 
nük semmiben sem különbözött a közönséges 
rétektől, melyek biztos talajjal birtak s itt-ott 
ezen iszonyú vizek által át meg át voltak 
8zeldelve.

Egyikébe e vadon magányoknak vezetjük
az olvasót.

1872. év julius havának vége felé volt, i 
körülbelül 4 órakor délutáu. A rengetegnek ; 
legvadabb és legsűrűbb részén terült el egyike ! 
ezen mocsároknak. A Coraovine egy ága, me- j 
lyet ezen mocsár ivott fel, eltünék a láthatárt | 
szegélyző zöld gyökér-fa cserje alatt, mely a 
mocsárt körőzé.

Nem képzelhetünk szomoruabbat, de egy 
úttal inposamabbat, mint a halálnak e csend-־ 
jót, mely az egész nagy vadon felett uralgott.

Több föld nyelv által Játszók e csöndes
halotti tó átha-itva, melvuek vize bizonyos ko-9 •

mór óloms/iunel birt. A nap lángoló sugarai 
fenekére hatottak a nélkül, hogy visszaverőd- 
tek volua.

A viz, mely simán terült el, mint az 
ac/él tükör, oly nehéz volt ; alig-alig maradt 
egy csöpp, halvány mint a gyöngy, a skarlát : 
s/.in mezei szalonkák vagy a bibiczek szárnyain, ! 
melyek időről-időre e fölszint megingatták. E : 
madarak csengő kiáltás közMt repkedtek a nagy ; 
virágok sűrűje fölött, melyeknek óriás levelei 
sárga, fekete foltos, egy a má:ba tekerődzött 
kígyókkal valának fedve. Ha ellenségek köze- 
ledett félelmes tekercseiket még jobban össze- 
húzták, majd föl és alá mozgatták lapos fejei- 
két a levegöbeu, oly gyorsan, hogy egyebet 
nem lehetett látni a zöld levelek között, mint
egy arany és ébenfából való zűrzavart.

Ha végre a madarak közül valamelyik j 
megragadhatta zsákmá yát, úgy hosszú vörös j 
lábait jó messze vetette, kiterjeszté erős, tej- ■ 
fehér szárnyait s a kígyót, nem tekintve küz- 
delmes hánykódásaira és szószegésére, összeszo- 
ritott karmai között szorosan tartva, a tó egyik 
partjáa eluyelé

Más helyen eg'sz falka barna, nyakukon 
hibor vörös labradorr■׳*ezék tarkállottak a mo- 
csár felszinéu ; majd hirtelen fölrebb<*utek, mig 1 
egyik társukat egy falánk caiman fogai közt 
bagyák, mely undok szürkés pikkelyekkel fő- 
d'»tt fejével épen most mutatkozott a viz szi- 
nén. Ezen mocsár körül óriási nagyságú nái, 
káka és hibiscus carmazsin piros virágaival nőtt, 
és nyúlt fel, fölül tizenkét lábon is. Más nőié- 
nyék, melyek a mocsár partján tenyésztek, mi- 
nők például a szenega gyökér, piros harangvi- 
rigaival, az arkosta bibor.zinével, az agrave 
összevegyültek ezen fünem között s a mocsár 
körül óriá.-ő széles ivet képoztek, mely az erdő
szélén végződött.

Ez a délitenyészet egész pompáját, egész 
erejét tüuteté elő. A catalpák, a magnóliák, a 
tulipánfa, a sassafras, a pálmák, a bauaauok 
itt csodálatos magasságot értek el.

Lombozatuk, és sajátszerü különféle, 
zöldjük oly arányokat tűntetett elé, mely úgy 
színezetre, miut alakra sokféle ; cyanok, oster- 
lukok, bignoniák, golgotha virágok, úgyszólván 
elnyelők áthatlan ág-szövedékeikkel ezen köz- 
vetlen egymás mellett álló fákat. E kúszó nö- 
vények hajtásai egyesülve a cserjével, mely a 
szó szoros értelmében mindenfelé Össze-vissza 
volt kuszáivá, egy valóban áthatlan rengeteget 
képeztek.

E nagy tömeg sötétzöld lombozat közül, 
itt-ott bükkfák magaslottak ki,bíborvörös csip- 
kés leveleikkel. Cz.ukor Dádfák, melyeknek for- 
gácsa fehér és kékesen vonalzott. dinnye fák ; 
— egy királyi fa, melynek egyenes karcsn 
törzse, mintha vésüzött ezüstoszlop volna, gyö- 
nyörü smaragd levelekkel, melyek mellett igen 
Ízletesen függtök a rubinszinü gyümölcsök.

Azúr szárnyú karmazsin piros és sárga 
foltos begygyei, kis szürke veres fejű kajdá- 
csők eltikkadva a hőségtől, a talaj hűvösségét 
keresték fel s a fák lábához ereszkedve, ki- 
moodhatlaa félelmüket a kígyók és tigrismacs- 
kák iránt feledve.

Egy szellő lebbenés se rezzenté meg a 
tó sü/.rke fölszinét, a levegő fulasztó volt és 
terhelve azon erős illattól, melyet a viziuövé- 
nyék leheltek és érezni lehetett sziutén az er- 
dók púba, meleg fuvallatát, melyek homályos 
mélyei nappal járhatlauok.

A nap tányéra, melyet a fák csúcsai el- 
fődének, & sugarak egész árját terjesztő, oly 
izzón, mint az elolvasztott érez ; lassan sülyed- 
vén, az égboltja saphir kékbe játszott, mely a j

tatja, az egyház által tartatnak fel, s felügyele-
tét és a felekezetek felsőbbség gyakorol r e á ._
épen azért mert az egyházak * tartják fenn, 
azok saját megerőltetésük mellet füzetik a ta- 
nitót is, ki egyszersmind kántor és a protestan- 
soknál wexpap“ is.

A nevelés lassú haladása jobban szembe 
ötlik a felekezeti iskoláknál ; mivel a tanító 
képtelen oly nagymérvű kívánalomnak eleget 
tenni, mit tőle követelnek ; mert midőn az állam 
vagy községi !.kólánál működik eleget 
tesznek és eleget is tehetnek a törvény ide- 
vágó szakaszainak, ugyanakkor követelik a fe- 
lekezet tanítóitól is. — Pedig mily nagy kü- 
lönbs'g van 8 kettő hivatásköre között, 
mig a községi állami tanító egy, legfőlebb két 
csztálylyal naponként 5—G órát foglalkozik, 
addig a felekéceti tanító reggeltől estig 5 — 
illetőleg 6 osztályt kénytelen vezetni, s ”mellé 
még kántori, papi functiót is végezni; mihez 
hozzá járul még azon körülmény, hogy amazok 
kivéve a kiveendóket. kész pénzzel tisztességesen 
dljiztatuak, mig ezek nem tudják sokszor 
magukat tájékozni fizet *süket illetőleg. —

Tekintve most már a kettön 'l a haladást, 
tekkiatve azon nélkülözést mit a felekezetek- 
nél működők éreznek, való-ággal kalapot kell 
emel□-' azon nélküUzé.sel párosult ügyszeretet- 
nek mit a felekezeti tanítók tanusitanak; mert 
ily körülmények között is vannak iskoláik me- 
1\ek versenyeznek bármiféle iskolákkal. —

Ami a hátramaradást illeti, őszintén bo- 
vallva, elhomályosítják a lassan eviczk'lők az 
•eL-re törekvőket, de ennek a szakképzett tané- 
rők hiánya az oka, minek végokát ismét nem ז 
a feleke/.etek Demakarásában, hanem a szegény- 
régben látom. —

Szegények vagyunk — értve a protestan- 
sokat — nem díjazhatjuk kellőleg a tanítókat I 
s nem kapunk talpán álló embereket, vagy ha ka- ! 
punk is, e׳־ek minden ügybuzgósága elvesz, mi- 
dón a kenyér jő szóba; igen, mert nálunk is 
vaunak — a nép nagyon is benyújtható választ- 
batári jógából, a protectióból kifolyólag — oly 
-esetek, hogy a proletár ember ül a trónuson. 
— Sót hogy a népnek uagyon is sok van ad- 
va a szép jogból — itt e helyen legyen szabad 
arra kivatkoznom hojv ha a nép öntudatlanul 
ily ügyekbe p. 0. pap és tanító választásba 
hosszú kézzel nyúl — ma holuap papjának 
száját sem nyitja meg köszönésre, akkor midőn 
a pap kalapot emel, és maholnap a papi és ta- 
ni!ój állások betöltésén :1 rendszeres lesz — & 
már m03í is ususba vett fizetési árlejtés. —

Ennek oka különben másban is rejlik, de 
erről talán majd máskor többet. —

b t  én a szegénységet, a magunkra 11a- 
gvatást látom főoknak, melynél fog!a egyben 
másban hátra vagyunk. -  Szükséges \ 01ua egy 
alap, melybe lábunkat meg vethetnénk,; mert 
mindaddig mig ez nem lesz, tekintve a terhet 
mi napról napra a népre mint polgárra 
nehezedik, — kártyavár alapja lesz iskola 
ügyünknek.

Igaz, hogy elkövetünk mindent egy ily 
alap teremtésre, alakítottak majd minden k'z- 
*égben egyházi magtárakat, de hiszen ez is 
nagy adóztatás, másrészt pedig sok helyen a 
rossz kezelés miatt valóságos átkossá nőtte ki 
magát ez intézmény, s a helyett hogy k myitett- 
te volna a nép terhét, tönkre tette az egyes 
lakosokat, és nem hogy tokét teremtettek vol- 
na, de azt is magsemmisitették a mi volt. !

Nem fűzőin tovább a képeket, melyek 
talán sok felekezeti tanító előtt rémül jeleunek 
meg, csak annyit mondok, hogy kellő javadal- 
mazásu tanerő nélkül egyik intézet sem mutathat 
fői kellő eredményt.

Sehasem ér el p. 0. egyik felekezeti is- 
kola som az iparból oly eredmény mint az ál- 
lami iskola, mert nincs tanerő és nincs pénz, 
melyen azt lehetne fenntartani.

E nagy szegénységén a fedezeteknek 
szerintem kötelessége volna segiteni az ál- 
Jamnak, minél korábbau és nagyobb mérvben,
de minden autonoma feladásának követelése 
nélkül. —

Látni való tehát, hogy a felekezetiek hát- 
rább vannak egy némely dologban, de a miben 
előbbre vanuak százszorta nagyobb dicsőség; 
mert oda keservesen, nélkülözve jutottak a sa- 
já t erejükből. —

Mindezen körülményeket figyelembe vé- 
ve — igen kevés — legfellebb nyomorult 
protectio utján telvergődött gyarló ember lobét, 
ki ne kívánná, hogy valahára a népDevelés 
magasztos czélját tekintve, szem előtt tartva, 
az állam, segédkezet nyújtva a fedezeteknek 
törekedjék, mint legfőbb hatalom e téren is 
minél magasabb fokra emelni magyar nemzeti 
népneved-ügy üuket. —

LIGÁRT JÁNOS

C S A R N O K .

K HÖN H E R K U L E S  KAL ANDJ AI .
מ ע  a• é  í r  2 \ו

Irta : SUE JE N Ó
— Fordította: II. —

(.ik közlés־5)
V.

A  tó.
A hollandi G a y a n 0, mely Dél-Ame- 

rika éjszaki tartományainak egyike volt, éj- 
fzakon az atlanti óceán, keleten a Pomaron 
soljó által batároltatott. Nyugaton Maroni folyó
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Hirdetmény.
A ״Rimaszombati Takarékpénztár“ és 

a ״Gömörmegyei nép- é s  iparbank“ részé- 
ről közhírré tétetik, hogy mostantól fogva további 

intézkedésig — közintézeti és árva-pénzeken kivűl
ás betétek csak 5% kamatra fogadtatnak el, 

az eddigi betétek és általában a kikölcsönzési 

kamatlábak ezen intézkedés által egyelőre változást 

nem szenvedvén.

Rimaszombat 1880 Sept. hó 7.

A rimaszombati takarékpénztár igazgatósága■

A gömörmegyei nép- és iparbank igazgatósága■
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Kissebb királyi haszonvételek
bérbeadása.

A GömOr- és Tornamegyóben fekvő kraszna-horkai uradalomhoz tar- 
tozó községekben, jelesen: K -II .-V a ra lja  mezővárosban és Jólész hely- 
Bégben, valamint ezek határaiban; — továbbá K .-II.-H 099zúr*t, P a - 
«sa, G oes, H á rsk ú t, D ernö , K ovács v á g á s  és Jó sv a fó  
helységekben létező k.-h.-váraljai uradalmi kisebb királyi haszonvételek, ügy- 
mint: vendégfogadók , k o rcsm ák  es m észárszékek  ; úgy 
nem különben a k.-h.-váraljai, jólészi, hosszúréti és hárskúti m alm ok, a 
jövő 1881־ik év elejétől az 1883-ik év végéig számítandó három egymást 
követő évekre, e folyó 1880־ik évi szeptemberhó 3 0  ik napján, délelőtt 9־
órakor, K.-H.- Váralján, az aradalini számtartói lakban megtartandó nyilvá- 
nos árverés utján, a legtöbbet Ígérőknek, a fenuevezett uradalom részéről, 
egyenként fognak haszonbérbe adatni.

Mely árveréshez a bérleni kívánók, azon megjegyzéssel — misze- 
rint az árverési, illetőleg haszonbóri feltételek, addig is a k.-h.- váraljai 
uradalmi számtartó irodájában megtekinthetők — meghivatnak.

K.-H.-Váralján, 1880. szept. 1-én,

ÓNODI K Á R O L Y
urad. szám tartó. Kvj

OXIS LAJOS gömörmegyebeli alsó-szuhai tagositott birtoka következő művelési ágakban :
Belsőség kataszt. h a ld ..........................................................................  9. 974 □  öl
S z á n tó fö ld ............................................................................................... ״ 123 .140 
Rét   67. 580 ״
S z é l l é ...................................................................................................... ״ 132 .2
Erdő ............................................................................................... ״ 460.1400 
A d ó m en tes ............................................................................................... 2. 745 .

valamint a csoltói szintén tagositott birtok az asztagba hasított lekenyei erdővel, mely tesz:
Belsőségben kataszt h ó i d ...............................................................  4. 439 *
Szántóföld . . • • • • • • . ״ 789 .84 
Rét  52. 138 ״
Erdő 1200 □  öles . . . . . . ״ 140 .357 

egyei központi árvaszék jóváhagyásának feltartása mellett szabad kézből eladó. Értekezhetni a gondnok Hegyessy Sándor úrral Csoltón. Utolsó posta Göraórpanyit.
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STEFANOVICS JÓZSEF

RIMASZOMBATBAN
Ajánlja magát mindenféle nyomdai munkák legjobb és lehető legolcsóbb áron való 
kiállítására. Készít: könyveket, füzeteket, időszaki- és folyóiratokat. Továbbá: hirdetmé-
nyékét, falragaszokat, körleveleket, esketési- és gyászjelentéseket. Tánczvigalmi- és min-

.  /
dennemü meghívó-leveleket, tánezrendeket. — Árjegyzékeket, számlákat, táblázatokat, 
étlapokat, és látogató jegyeket. Egyáltalában minden alkalmi munkát. — Elvállal

* Ma

politikai vagy szépirodalmi heti- és havi közlönyöket nyomtatásra és szétküldésre, jót-
állva a pontos megjelenésért.

B a s a  Vidéki megrendelések lehetőleg g y o r s a n  és jutányosán eszközöltetnek.

Hirdetések a ״GÖMÖU-KISHONT“ részére felvétetnek és jutányos áron számit- 
tatnak. Többszöri hirdetmény árleengedésben részesittetik.

NYOMATOTT A KIADÓ STEFA N O V IC S JÓZSEF K Ö N Y V N Y O M D Á JÁ BA N  RIM ASZOM BATBAN. 1880
%




